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Portable blender 

 
1. LED indicator 

2. Switch button 
3. Type-C port 
 

Specifications: 
Input: DC 5V 
Battery capacity: 2 x 1200mAh/4.44Wh 

 
Instructions: 
1. Before first use charge the item fully. The charging time is 3-5 

hours. When fully charged, the indicator light changes from red 
to blue. 



2. Screw the bottle to the blender firmly until blue light flickers 5 

times. Otherwise, the blender cannot be switched on due to 
safety reason. 

3. Cut fruit into small pieces before adding into the blender and 

add drinkable liquid to fill up about 80% of the bottle capacity. 
4. Press the button. The blender starts working. If bottle is empty, 

indicator blue light flashes. It means to add fruit into bottle. 

5. Slightly tilt blender back and forth if required. 
6. Press the button again. The blender switches off. 
7. You can replace the blender with base cover. It then becomes a 

drinking bottle. 
 
Cautions: 

• Do not touch the blades as they are sharp to avoid any injury. 

• This item is used for fruit juice only. Do not put hard object (e.g. 
nuts or beans) into cup for blending. This can damage the 
device. 

• Do not remove the lid or add something into blender when it is 
blending. 

• When cleaning the product, please ensure the power supply is 
disconnected. Do not immerse the base in water to avoid 
damaging electronic components. Do not use abrasive 

detergents or corrosive liquids to clean the device. 

• Do not repair or disassemble the device by yourselves. 

• Keep this item out of the reach of children. 
 
Do not use the product if it is cracked, damaged, or shows signs of 

deterioration. 
 
Microwave: NO 

Dishwasher safe: Yes, dishwasher safe exept electronic base and 
cable.  
Suitable for oven: NO. 

 
Inspection for Wear and Replacement 
Inspect the product regularly for signs of wear or damage. Replace 

the product if one or more of the following conditions are observed: 

• Discoloration, yellowing, whitening, or clouding of the material. 



• Loss of transparency, gloss, or clarity of the material. 

• Hairline cracks, crazing, or other visible cracks. 

• Blistering, peeling, delamination, or separation of material 
layers. 

• Persistent odor or taste retention that does not disappear after 
cleaning. 

• Scratches, etching, or a rough, brittle, or damaged surface. 

• Deformation of the product resulting from heat exposure or 
prolonged use. 

A damaged or worn product may no longer be suitable for food 
contact. Do not continue using the product if any of the above 
signs of wear are observed. 

 
DE 
Portabler Mixer 

 
1. LED-Anzeige 
2. Schalter 

3. Typ-C-Anschluss 
 
Technische Daten 

Eingang: DC 5V 
Batteriekapazität: 2 x 1200mAh/4.44Wh 
 

Anleitung:  
1. Laden Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. 

Die Ladezeit beträgt 3-5 Stunden. Wenn das Gerät vollständig 

aufgeladen ist, wechselt die Anzeige von Rot auf Blau. 
2. Schrauben Sie die Flasche fest auf den Mixer, bis das blaue 

Licht 5-mal blinkt. Andernfalls lässt sich der Mixer aus 

Sicherheitsgründen nicht einschalten. 
3. Schneiden Sie das Obst in kleine Stücke, bevor Sie es in den 

Mixer geben, und fügen Sie so viel Trinkflüssigkeit hinzu, dass 

die Flasche zu etwa 80 % gefüllt ist. 
4. Drücken Sie die Taste. Der Mixer beginnt zu arbeiten. Sollte die 

Flasche leer sein, blinkt die blaue Kontrollleuchte. Das bedeutet, 

dass Sie Obst in die Flasche geben müssen. 
5. Kippen Sie den Mixer bei Bedarf leicht hin und her. 



6. Drücken Sie die Taste erneut. Der Mixer schaltet sich aus. 

7. Sie können den Mixer mit dem Sockel austauschen. Er wird 
dann zu einer Trinkflasche. 

 

Vorsichtsmaßnahmen: 

• Berühren Sie die Klingen nicht, da sie scharf sind, um 
Verletzungen zu vermeiden. 

• Dieser Artikel ist nur für Fruchtsaft geeignet. Geben Sie keine 
harten Gegenstände (z. B. Nüsse oder Bohnen) in den 

Mixbecher. Dies kann das Gerät beschädigen. 

• Nehmen Sie den Deckel nicht ab und geben Sie keine 
Gegenstände in den Mixer, wenn er gerade mixt. 

• Achten Sie beim Reinigen des Geräts darauf, dass die 
Stromzufuhr unterbrochen ist. Tauchen Sie die Basis nicht in 
Wasser, um eine Beschädigung der elektronischen 
Komponenten zu vermeiden. Verwenden Sie keine 

scheuernden Reinigungsmittel oder ätzenden Flüssigkeiten zur 
Reinigung des Geräts. 

• Reparieren oder demontieren Sie das Gerät nicht selbst. 

• Bewahren Sie diesen Artikel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. 

 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Risse oder 
Beschädigungen aufweist oder Anzeichen von Verschleiß zeigt. 

 
Mikrowellengeeignet: NEIN 
Spülmaschinenfest: Ja, spülmaschinenfest, außer 

elektronischem Sockel und Kabel 
Backofengeeignet: NEIN. 
 

Überprüfung auf Verschleiß und Austausch 
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von 
Verschleiß oder Beschädigungen. Ersetzen Sie das Produkt, wenn 

einer oder mehrere der folgenden Mängel festgestellt werden: 

• Verfärbung, Vergilbung, Verweißung oder Trübung des 
Materials. 

• Verlust der Transparenz, des Glanzes oder der Klarheit des 
Materials. 



• Haarrisse, Haarrissbildung oder andere sichtbare Risse. 

• Blasenbildung, Abblättern, Delaminierung oder Ablösung von 
Materialschichten. 

• Anhaltende Geruchs- oder Geschmacksrückstände, die auch 
nach der Reinigung nicht verschwinden. 

• Kratzer, Verätzungen oder eine raue, spröde oder beschädigte 
Oberfläche. 

• Verformung des Produkts infolge von Hitzeeinwirkung oder 
längerem Gebrauch. 

Ein beschädigtes oder abgenutztes Produkt ist möglicherweise 
nicht mehr für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet. Verwenden 
Sie das Produkt nicht weiter, wenn eines der oben genannten 

Anzeichen von Verschleiß festgestellt wird. 
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Blender portable  
 
1. Indicateur LED 

2. Bouton marche/arrêt 
3. Port Type-C 
 
Caractéristiques techniques : 

Entrée : DC 5V 
Capacité de la batterie : 2 x 1200mAh / 4,44Wh 
 

Instructions : 
1. Avant la première utilisation, chargez complètement l’appareil. 

Le temps de charge est de 3 à 5 heures. Une fois la charge 

terminée, le voyant lumineux passe du rouge au bleu. 
2. Vissez fermement la bouteille sur le bloc moteur jusqu’à ce que 

la lumière bleue clignote 5 fois. Sinon, le blender ne pourra pas 

être mis en marche pour des raisons de sécurité. 
3. Coupez les fruits en petits morceaux avant de les ajouter dans 

le blender, puis versez un liquide potable jusqu’à environ 80 % 

de la capacité du récipient. 
4. Appuyez sur le bouton : le blender démarre. Si la bouteille est 

vide, la lumière bleue clignote — cela signifie qu’il faut ajouter 

des fruits dans la bouteille. 



5. Inclinez légèrement le blender d’avant en arrière si nécessaire. 

6. Appuyez à nouveau sur le bouton pour éteindre le blender. 
7. Vous pouvez remplacer le bloc moteur par le couvercle de base 

: le récipient devient alors une bouteille à boire. 

 
Précautions : 

• Ne touchez pas les lames, elles sont tranchantes et peuvent 
provoquer des blessures. 

• Cet appareil est destiné uniquement à la préparation de jus de 
fruits. Ne mettez pas d’aliments durs (par ex. noix ou haricots) 
dans le récipient, cela pourrait endommager l’appareil. 

• Ne retirez pas le couvercle et n’ajoutez pas d’ingrédients 
pendant le fonctionnement. 

• Lors du nettoyage, assurez-vous que l’alimentation est 
débranchée. Ne plongez pas la base dans l’eau afin d’éviter 
d’endommager les composants électroniques. N’utilisez pas de 

détergents abrasifs ni de liquides corrosifs. 

• Ne démontez ni ne réparez l’appareil vous-même. 

• Gardez cet appareil hors de portée des enfants. 
 
N'utilisez pas le produit s'il est fissuré, endommagé ou s'il présente 

des signes de détérioration. 
 
Micro-ondes : NON 

Lavable au lave-vaisselle : Oui, passe au lave-vaisselle, à 
l'exception de la base électronique et du câble 
Peut aller au four : NON. 

 
Contrôle de l'usure et remplacement 
Inspectez régulièrement le produit afin de détecter tout signe 

d'usure ou de détérioration. Remplacez le produit si vous 
constatez un ou plusieurs des problèmes suivants : 

• Décoloration, jaunissement, blanchiment ou opacification du 
matériau. 

• Perte de transparence, de brillance ou de clarté du matériau. 

• Fissures capillaires, craquelures ou autres fissures visibles. 

• Clocquage, écaillage, délamination ou séparation des couches 
du matériau. 



• Odeur ou goût persistant qui ne disparaît pas après le 
nettoyage. 

• Rayures, marques d’usure ou surface rugueuse, cassante ou 
endommagée. 

• Déformation du produit résultant d’une exposition à la chaleur 
ou d’une utilisation prolongée. 

Un produit endommagé ou usé peut ne plus être adapté au contact 
alimentaire. Ne continuez pas à utiliser le produit si l’un des signes 

d’usure ci-dessus est observé. 
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Licuadora portátil 
  
1.Indicador LED 

2.Botón interruptor 
3.Puerto tipo C 
 

Especificaciones: 
Entrada: DC 5V 
Capacidad de la batería: 2 x 1200mAh/4.44Wh 

 
Instrucciones: 
1. Antes del primer uso cargue el artículo completamente. El 

tiempo de carga es de 3-5 horas. Cuando está completamente 
cargada, la luz indicadora cambia de rojo a azul. 

2. Enrosque firmemente la botella a la batidora hasta que la luz 

azul parpadee 5 veces. De lo contrario, la licuadora no podrá 
encenderse por motivos de seguridad. 

3. Corte la fruta en trozos pequeños antes de añadirla a la 

licuadora y añada líquido bebible hasta llenar aproximadamente 
el 80% de la capacidad de la botella. 

4. Pulse el botón. La licuadora empieza a funcionar. Si la botella 

está vacía, el indicador luminoso azul parpadea. Significa que 
hay que añadir fruta a la botella. 

5. Incline ligeramente la licuadora hacia adelante y hacia atrás si 

es necesario. 
6. Vuelva a pulsar el botón. La licuadora se apaga. 
7. Puede volver a colocar la batidora con la tapa de la base. Se 

convierte entonces en una botella para beber. 



 

Precauciones: 

• No toque las cuchillas, ya que están afiladas, para evitar 
lesiones. 

• Este artículo sólo se utiliza para zumo de frutas. No introduzca 
objetos duros (por ejemplo, nueces o judías) en el vaso de la 

batidora. Podría dañar el aparato. 

• No retire la tapa ni añada nada a la licuadora mientras esté 
licuando. 

• Cuando limpie el producto, asegúrese de que la fuente de 
alimentación esté desconectada. No sumerja la base en agua 
para evitar dañar los componentes electrónicos. No utilice 
detergentes abrasivos ni líquidos corrosivos para limpiar el 

aparato. 

• No repare ni desmonte el aparato por su cuenta. 

• Mantenga este artículo fuera del alcance de los niños 
No utilice el producto si está agrietado, dañado o presenta signos 
de deterioro. 

 
Apto para microondas: NO 
Apto para lavavajillas: Sí, apto para lavavajillas, excepto la base 

electrónica y el cable. 
Apto para horno: NO 
 

Inspección del desgaste y sustitución 
Revise periódicamente el producto para detectar posibles signos 
de desgaste o daños. Sustituya el producto si observa una o 

varias de las siguientes condiciones: 

• Decoloración, amarilleamiento, blanqueamiento o pérdida de 
transparencia del material. 

• Pérdida de brillo, transparencia o claridad del material. 

• Aparición de microgrietas, fisuras o grietas visibles. 

• Ampollas, desprendimiento, delaminación o separación de las 
capas del material. 

• Olores o sabores persistentes que no desaparecen tras la 
limpieza. 

• Arañazos, desgaste de la superficie o una textura áspera, 
quebradiza o deteriorada. 



• Deformación del producto causada por la exposición al calor o 
por un uso prolongado. 

Un producto dañado o desgastado puede dejar de ser apto para el 

contacto con alimentos. No continúe utilizándolo si observa 
cualquiera de los signos de desgaste indicados anteriormente. 
 

IT 
Frullatore portatile 
 

1. Indicatore LED 
2. Pulsante di accensione 
3. Porta Type-C 

 
Specifiche: 
Ingresso: DC 5V 

Capacità della batteria: 2 x 1200mAh/4,44Wh 
 
Istruzioni: 

1. Prima del primo utilizzo, caricare completamente il dispositivo. Il 
tempo di ricarica è di 3-5 ore. A carica completa, la spia 
luminosa passa da rossa a blu. 

2. Avvitare saldamente la bottiglia al frullatore finché la luce blu 
non lampeggia 5 volte. In caso contrario, il frullatore non può 
essere acceso per motivi di sicurezza. 

3. Tagliare la frutta a pezzetti prima di aggiungerla al frullatore e 
aggiungere liquido potabile fino a riempire circa l'80% della 
capacità della bottiglia. 

4.  Premere il pulsante. Il frullatore inizia a funzionare. Se la 

bottiglia è vuota, la spia luminosa blu lampeggia. Questo 
significa che è necessario aggiungere frutta nella bottiglia. 

5.  Inclinare leggermente il frullatore avanti e indietro, se 

necessario. 
6. Premere nuovamente il pulsante. Il frullatore si spegne.  
7. È possibile sostituire il frullatore con il coperchio della base. In 

questo modo, il frullatore diventa una borraccia. 
 
Avvertenze: 

• Non toccare le lame poiché sono affilate per evitare lesioni. 

• Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla 



preparazione di succhi di frutta. Non inserire oggetti duri (ad 

esempio noci o fagioli) nel contenitore per frullare. Ciò potrebbe 
danneggiare il dispositivo. 

• Non rimuovere il coperchio né aggiungere oggetti nel frullatore 
durante la miscelazione. 

• Durante la pulizia del prodotto, assicurarsi che l'alimentazione 
sia scollegata. Non immergere la base in acqua per evitare di 
danneggiare i componenti elettronici. Non utilizzare detergenti 
abrasivi o liquidi corrosivi per pulire il dispositivo. 

• Non riparare o smontare il dispositivo da soli. 

• Tenere questo apparecchio fuori dalla portata dei bambini. 
 
Non utilizzare il prodotto se presenta crepe, danni o segni di 

deterioramento. 
 
Utilizzabile nel microonde: NO 

Lavabile in lavastoviglie: Sì, lavabile in lavastoviglie, eccetto la 
base elettronica e il cavo. 
Idoneo al forno: NO 

 
Ispezione per usura e sostituzione 
Ispezionare regolarmente il prodotto per verificare la presenza di 

segni di usura o danni. Sostituire il prodotto se si riscontra una o 
più delle seguenti condizioni: 

• Decolorazione, ingiallimento, sbiancamento o opacizzazione del 
materiale. 

• Perdita di trasparenza, lucentezza o limpidezza del materiale. 

• Crepe sottili, screpolature o altre crepe visibili. 

• Formazione di bolle, scrostature, delaminazione o separazione 
degli strati di materiale. 

• Persistenza di odori o sapori che non scompaiono dopo la 
pulizia. 

• Graffi, corrosione o superficie ruvida, fragile o danneggiata. 

• Deformazione del prodotto dovuta all'esposizione al calore o a 
un uso prolungato. 

Un prodotto danneggiato o usurato potrebbe non essere più 
idoneo al contatto con gli alimenti. Non continuare a utilizzare il 
prodotto se si riscontra uno qualsiasi dei segni di usura sopra 



descritti. 

 
NL 
Draagbare blender 

1. LED-indicator 
2. Schakelknop 
3. Type-C-poort 

 
Specificaties: 
Ingang: DC 5V 

Batterijcapaciteit: 2 x 1200 mAh/4,44 Wh 
 
Instructies: 

1. Laad het apparaat volledig op voordat u het voor het eerst 
gebruikt. De oplaadtijd is 3-5 uur. Wanneer het apparaat 
volledig is opgeladen, verandert het indicatielampje van rood 

naar blauw. 
2. Schroef de fles stevig op de blender totdat het blauwe lampje 5 

keer knippert. Anders kan de blender om veiligheidsredenen 

niet worden ingeschakeld. 
3. Snijd fruit in kleine stukjes voordat u het in de blender doet en 

voeg drinkbaar vocht toe tot ongeveer 80% van de inhoud van 

de fles. 
4. Druk op de knop. De blender begint te werken. Als de fles leeg 

is, knippert het blauwe indicatielampje. Dit betekent dat u fruit in 

de fles moet doen. 
5. Kantel de blender indien nodig lichtjes heen en weer. 
6. Druk nogmaals op de knop. De blender wordt uitgeschakeld. 

7. U kunt de blender vervangen door de bodemdeksel. Het wordt 
dan een drinkfles. 

 

Voorzorgsmaatregelen: 

• Raak de messen niet aan, omdat ze scherp zijn en letsel 
kunnen veroorzaken. 

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het maken van 
vruchtensap. Doe geen harde voorwerpen (zoals noten of 

bonen) in de beker om te mixen. Dit kan het apparaat 
beschadigen. 

• Verwijder het deksel niet en voeg niets toe aan de blender 



terwijl deze draait. 

• Zorg ervoor dat de stroomtoevoer is uitgeschakeld wanneer u 
het product reinigt. Dompel de basis niet onder in water om 

schade aan elektronische onderdelen te voorkomen. Gebruik 
geen schurende reinigingsmiddelen of bijtende vloeistoffen om 
het apparaat te reinigen. 

• Repareer of demonteer het apparaat niet zelf. 

• Houd dit product buiten het bereik van kinderen. 
 
Gebruik het product niet als het barsten of beschadigingen 
vertoont of tekenen van slijtage vertoont. 

 
Geschikt voor de magnetron: NEE 
Vaatwasmachinebestendig: Ja, vaatwasmachinebestendig, met 

uitzondering van het elektronische basisstation en de kabel. 
Geschikt voor de oven: NEE 
 

Controle op slijtage en vervanging 
Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of 
beschadiging. Vervang het product als een of meer van de 

volgende omstandigheden worden waargenomen: 

• Verkleuring, vergeling, verbleking of troebeling van het 
materiaal. 

• Verlies van transparantie, glans of helderheid van het materiaal. 

• Haarscheurtjes, haarbarsten of andere zichtbare scheuren. 

• Blaarvorming, afbladderen, delaminatie of loslaten van 
materiaallagen. 

• Aanhoudende geur- of smaakretentie die na reiniging niet 
verdwijnt. 

• Krassen, vlekken of een ruw, broos of beschadigd oppervlak. 

• Vervorming van het product als gevolg van blootstelling aan 
hitte of langdurig gebruik. 

Een beschadigd of versleten product is mogelijk niet langer 

geschikt voor contact met voedsel. Gebruik het product niet langer 
als een van de bovenstaande tekenen van slijtage wordt 
waargenomen. 
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Portable blender 

 
1. Wskaźnik LED 
2. Przycisk włącz/wyłącz 

3. Port type-C 
 

Specyfikacje: 

Wejście: DC 5V 
Pojemność baterii: 2 x 1200mAh/4.44Wh 
 

Instrukcje: 
1. Przed pierwszym użyciem naładować do pełna. Czas ładowania 

to 3-5 godzin. Gdy w pełni naładowany, wskaźnik LED zmieni 

się z czerwonego na niebieski. 
2. Przykręcić mocno butelkę do blendera aż niebieski wskaźnik 

błyśnie 5 razy. W przeciwnym wypadku, blendera nie będzie 

można uruchomić ze względów bezpieczeństwa.  
3. Pociąć owoce na małe kawałki przed dodaniem ich do blendera 

i dodać płyn nadający się do picia, aż do wypełnienia około 80% 

pojemności butelki. 
4. Wcisnąć przycisk. Blender zacznie pracować. Jeżeli butelka jest 

pusta, niebieski wskaźnik zacznie mrygać. Oznacza to, że 

należy dodać owoce do butelki.  
5. W razie potrzeby lekko przechylić blender w obu kierunkach. 
6. Nacisnąć przycisk ponownie. Blender przestanie pracować.  

7. Można zastąpić blender pokrywą z podstawy. W ten sposób 
butelka staje się butelką do picia.  

 

Ostrzeżenia: 

• Nie dotykać noży ponieważ są ostre i mogą powodować 
zranienia. 

• Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do przygotowywania 
soków owocowych. Nie wkładaj do kubka twardych produktów 

(np. orzechów lub fasoli), ponieważ może to uszkodzić 
urządzenie. 

• Nie zdejmuj pokrywki ani nie dodawaj składników w trakcie 
pracy blendera. 

• Podczas czyszczenia urządzenia upewnij się, że odłączono je 
od zasilania. Nie zanurzaj podstawy w wodzie, aby uniknąć 



uszkodzenia elementów elektronicznych. Nie używaj środków 

ściernych ani żrących płynów do czyszczenia. 

• Nie naprawiaj ani nie rozkładaj urządzenia samodzielnie. 

• Przechowuj urządzenie poza zasięgiem dzieci. 
 
Nie należy używać produktu, jeśli jest pęknięty, uszkodzony lub 

wykazuje oznaki zużycia. 
 
Można używać w kuchence mikrofalowej: NIE 

Można myć w zmywarce: Tak, można myć w zmywarce, z 
wyjątkiem podstawy elektronicznej i kabla 
Można używać w piekarniku: NIE 

 
Kontrola zużycia i wymiana 
Należy regularnie sprawdzać produkt pod kątem oznak zużycia lub 

uszkodzeń. Należy wymienić produkt, jeśli zaobserwuje się co 
najmniej jedną z poniższych sytuacji: 

• Odbarwienie, żółknięcie, wybielenie lub zmętnienie materiału. 

• Utrata przezroczystości, połysku lub klarowności materiału. 

• Włoskowate pęknięcia, spękania lub inne widoczne pęknięcia. 

• Pęcherze, łuszczenie się, rozwarstwianie lub oddzielanie się 
warstw materiału. 

• Utrzymujący się zapach lub smak, który nie znika po umyciu. 

• Zarysowania, wyżłobienia lub chropowata, krucha lub 
uszkodzona powierzchnia. 

• Odkształcenie produktu wynikające z ekspozycji na ciepło lub 
długotrwałego użytkowania. 

Uszkodzony lub zużyty produkt może nie nadawać się już do 

kontaktu z żywnością. Nie należy dalej używać produktu, jeśli 
zaobserwuje się którykolwiek z powyższych objawów zużycia. 
 


